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PATENTERET

INFINITY produktfordele

· Høj flowhastighed og minimalt trykfald

· Kræver begrænset vedligeholdelse

· Nemt og enkelt at montere

· Holdbart og korrosionsbestandigt

· Høj materialekvalitet

· Separationssystem til kondens

· Systemet kan genanvendes

· UV-bestandigt

· Bredt udvalg af fittings og lynfittings til installation af rørsystemer

· Nemt at modificere og udbygge

· Infinity opfylder alle krav i PED-direktivet 2014/68/EU

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 3



PUSH-IN

1 	Omløber fremstillet af forniklet messing/aluminium ø63

2 	Pakning fremstillet af NBR - Kan også leveres med Viton (FKM)

3 	Klemme spændeskive fremstillet af Inox AISI 304 

4	  O-RING pakninger fremstillet af NBR - Kan også leveres med Viton (FKM)

5	 Sikkerhedsring fremstillet af Technopolymer 

6	 Hus fremstillet i forniklet messing/aluminium ø63

7 	Extruded aluminiumsrør kalibreret og pulverbelagt blå farve (RAL 5010) – grå farve (RAL 7035)

Extruded aluminium	 UNI 9006/1 Al Mg 0.5 Si 0.4 Fe 0.2 

Betegnelser UNI EN 573-3	 EN AW 6060 T6 

Overfladebehandling 	 Elektrostatisk maling 

Specifik vægt	 2.70 Kg/dm3

Udvidelseskoefficient	 0.024 mm/(m °C) 

Trykluft

Vacuum 

Inaktive gasser (nitrogen, argon) med flere

Oxygen

Gevind koniske i overensstemmelse med ISO 7

Omløber i overensstemmelse med ISO 228

Systemet hverken antænder eller spreder ild

1907/2006

RACH

2011/65/CE

RoHS

PED 2014/68/EU

Silikonefri

PRODUKTBESKRIVELSE

Min. belastning	 -0.99 bar (0.099 Mpa)

Max. belastning	 16 bar (1.6 Mpa)

BELASTNINGER

KOMPATIBLE MEDIER

OMLØBER  

Min. temperatur	 -20°C 

Max. temperatur 	 +80°C

TEMPERATURER 

BRANDKLASSIFIKATION

TEKNISKE EGENSKABER TIL RØR

TEKNISKE SPECIFIKATIONER	 Ø20 - Ø25 - Ø32 - Ø40 - Ø50 - Ø63  
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PUSH-IN

1 	Flange fremstillet af aluminium med en afpudset overfladebehandling

2 	O-RING pakning fremstillet af NBR - Kan også leveres med Viton (FKM) 

3 	Hus fremstillet af aluminium med afsluttet/afpudset overfladebehandling 

4	 Sikkerhedsring fremstillet af technopolymer 

5 	Klemme spændeskive fremstillet af AISI 301 

6	 Styrering fremstillet af technopolymer 

7 	Selvlåsende møtrik i zinkbeklædt stål  

8	 TCEI skrue i zinkbeklædt stål  

9 	Extruded aluminiumsrør kalibreret og pulverbelagt blå farve (RAL 5010) – grå farve (RAL 7035)

Extruded aluminium	 UNI 9006/1 Al Mg 0.5 Si 0.4 Fe 0.2 

Betegnelser UNI EN 573-3	 EN AW 6060 T6 

Overfladebehandling 	 Elektrostatisk maling 

Specifik vægt	 2.70 Kg/dm3

Udvidelseskoefficient	 0.024 mm/(m °C) 

Flange UNI EN 1092 - 4 PN 16 

Krop i overensstemmelse med ISO 228

Trykluft

Vacuum 

Inaktive gasser (nitrogen, argon) med flere

Oxygen

Systemet hverken antænder eller spreder ild

1907/2006

REACH

2011/65/CE

RoHS

PED 2014/68/EU

Silikonefri

PRODUKTBESKRIVELSE

Min. belastning	 -0.99 bar (0.099 Mpa)

Max. belastning	 16 bar (1.6 Mpa)

BELASTNINGER

FLANGE

KOMPATIBLE MEDIER

Min. temperatur	 -20°C 

Max. temperatur 	 +80°C

TEMPERATURER 

BRANDKLASSIFIKATION

TEKNISKE EGENSKABER TIL RØR TEKNISKE EGENSKABER TIL RØR

TEKNISKE SPECIFIKATIONER	 Ø80 - Ø110
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�Fittings med ø20 – ø25 – ø32 – ø40 er forspændt.  

Rør på 4 & 6 mtr er reifet, kalibreret og malet.

Tryk rør ind i fittingen for automatisk forbindelse.

Skub rør ind i fittingen for forbindelse og spænd omløber ved at 

benytte drejningsmomenterne som angivet i tabellen.

Fittings med ø50 – ø63 er formonteret med løsnet omløber for at 

lette rørforbindelsen. Rør på 4 & 6 mtr er reifet, kalibreret og malet.

I tilfælde af afmontering af fittings, benyt drejningsmomenter 

som angivet i tabellen for at genmontere fittings.

INSTALLATION	 Ø20 - Ø25 - Ø32 - Ø40

INSTALLATION	 Ø50 - Ø63

6

Diameter	 Drejningsmoment

	 20	 300 cNm

	 25	 300 cNm

	 32	 400 cNm

	 40	 650 cNm

*

*Aluminium

Diameter	 Drejningsmoment

	 50	 75 Nm

	 63	 75 Nm

	 63    	 85 Nm	
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2  

2

1  

Fittings med ø80 - ø110 er formonteret med fire løse skruer for at 

lette rørforbindelsen. Rør på 4 & 6 mtr er reifet, kalibreret og malet.

Den korrekte forbindelse af røret bekræftes ved positionen af  

pilaftrykket. Hvis der er behov for at afkorte røret, markér afstanden 

på røret og monter fittingen. 

Tryk røret ind i fittingen for automatisk forbindelse og spænd i 

angivet rækkefølge. Stram omdrejningsmomentet 30Nm.

INSTALLATION	 Ø80-Ø110  

RØRFORBINDELSE  

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 7

Diameter	 Drejningsmoment

	 80	 30 Nm

	 110	 30 Nm

	

*

*Aluminium

Diameter	 L mm

	 20	 31.5 mm	

	 25	 38.5 mm

	 32	 46 mm

	 40	 52 mm

	 50	 63.5 mm

	 63	 59 mm

	 63	  	 57.5 mm

	 80	 91 mm

	 110	 125.5 mm



Eksempel  

Diagrammet nedenfor angiver bestemmelse af hovedstrengens diameter.

	 I den venstre kolonne, vælg kompressorens flow rate.

	 I den højre kolonne, vælg afstanden mellem kompressoren og det fjerneste udtag.

 	 Lad de to kolonner krydse hinanden og vælg herved diameter.

Tryk 7 bar – Samlet trykfald 4% 

* Trykfald er højere end 4%

Flow rate: 3000 Nl/min 

Afstand mellem kompressor og fjerneste punkt: 300 m  

Rørdiameter:  40 

Flow Rate Afstand mellem kompressor og det fjerneste udtag..

	 25m	 50m	 100m	 150m	 200m	 300m	 400m	 500m	 1000m	 1500m	 2000m

	 82ft	 164ft	 328ft	 492ft	 656ft	 984ft	 1312ft	 1640ft	 3280ft	 4921ft	 6562ft	     Nl/min	    Nm3/h	  cfm

	 230	 14	 8

	 650	 39	 23

	 900	 54	 32

	 1200	 72	 42

	 1750	 105	 62

	 2000	 120	 71

	 2500	 150	 88
	 3000	 180	 106
	 3500	 210	 124

	 4500	 270	 159

	 6000	 360	 212

	 7000	 420	 247

	 8500	 510	 300

	 12000	 720	 424

	 15000	 900	 530

	 18000	 1080	 636

	 21000	 1260	 742

	 26000	 1560	 918

	 31000	 1860	 1095

	 33000	 1980	 1165

	 44000	 2640	 1554

	 50000	 3000	 1766

	 58000	 3480	 2048

	 67000	 4020	 2366

	 75000	 4500	 2648

	 83000	 4980	 2931

	 92000	 5520	 3249

	 100000	 6000	 3531

	 20	 20	 20	 20	 20	 20	 20	 20	 20	 25	 25

	 20	 20	 20	 20	 25	 25	 25	 25	 32	 32	 40

	 20	 20	 25	 25	 25	 32	 32	 32	 40	 40	 40

	 20	 20	 25	 25	 32	 32	 32	 32	 40	 40	 50

	 20	 25	 32	 32	 32	 40	 40	 40	 50	 50	 50

	 25	 25	 32	 32	 32	 40	 40	 40	 50	 50	 50

	 25	 32	 32	 32	 40	 40	 40	 50	 50	 63	 63

	 25	 32	 32	 40	 40	 40	 50	 50	 50	 63	 63

	 25	 32	 40	 40	 40	 50	 50	 50	 63	 63	 63

	 32	 32	 40	 40	 50	 50	 50	 50	 63	 63	 80

	 32	 40	 50	 50	 50	 50	 63	 63	 80	 80	 80

	 32	 40	 50	 50	 50	 63	 63	 63	 80	 80	 80

	 40	 40	 50	 50	 63	 63	 63	 63	 80	 80	 110

	 40	 50	 63	 63	 63	 80	 80	 80	 110	 110	 110

	 50	 50	 63	 63	 80	 80	 80	 80	 110	 110	 110

	 50	 63	 63	 80	 80	 80	 80	 110	 110	 110	 110

	 50	 63	 63	 80	 80	 80	 110	 110	 110	 110	 110

	 63	 63	 80	 80	 80		 110		  110		 110		 110		 110		 110

	 63	 63	 80	 80	 110		 110		  110		 110		 110		 110		 110	*

	 63	 80	 80	 110	 110		 110		  110		 110		 110		 110	*	 110	*

	 63	 80	 110	 110	 110		 110		  110		 110		 110	*	 110	*	 110	*

	 80	 80	 110	 110	 110		 110		  110		 110		 110	*	 110	*	 110	*

	 80	 80	 110	 110	 110		 110		  110		 110		 110	*	 110	*	 110	*

	 80	 110	 110	 110	 110		 110		  110		 110	*	 110	*	 110	*	 110	*

	 80	 110	 110	 110	 110		 110		  110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*

	 80	 110	 110	 110	 110		 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*

	 110	 110	 110	 110	 110		 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*

	 110	 110	 110	 110	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*	 110	*

1  

2  

3  

VÆLG DIAMETER TIL INSTALLATIONEN
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KOMPRESSOR

KOMPRESSOR

KOMPRESSOR

1.5 

3 

4 

5.5 

7.5 

11 

12.5 

15 

18 

22 

29 

37 

45 

55 

74 

92 

110 

132 

170 

200 

250  

2 

4

6

7,5 

10 

15 

17 

20 

25 

30 

40 

50 

60 

75 

100 

125 

150 

180 

230 

270 

340  

230 

460 

650 

900 

1200 

1750 

2000 

2500 

3000 

3500 

4500 

6000 

7000 

8500 

12000 

15000 

18000 

21000 

26000 

31000 

44000  

Enkelt streng

Ringledning

Enkelt streng er kun anbefalet til et 
forbrug under 1200 Nl/min

Afstand mellem kompressor 
og det fjerneste udtag ved 
hjælp af tabel på side 8

VEJLEDENDE FLOW AF KOMPRESSORER TIL 7 BAR

AFSTAND MELLEM KOMPRESSOR OG DET FJERNESTE UDTAG 
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	 KW	 CV	 Nl/min 



   
 2

m

   
 1

m

    2m

    1m

Specifikationer vedrørende optimale rørdiametre til udtag:

Ø 20 med flow rate op til 2000 Nl/min 

Ø 25 med flow rate op til 3500 Nl/min 

Ø 32 med flow rate op til 7000 Nl/min  

For at udregne den lineære udvidelse/svind, kan følgende formel benyttes:

	∆L	 =	 ∆T x L x a

	∆L	 =	 Lineær udvidelse/svind i mm

	∆ T	 =	 Varmeforandring mellem drift- og installationstemperatur i °C. 

	 L	 =	 Rørlængde i mtr 

	a	 =	 Lineær udvidelsesfaktor, som for aluminium er 0,0024 mm/m °C 

Installationen skal være monteret således at enderne er frie til at optage udvidelsen.  

RØRDIAMETER TIL UDTAG

UDVIDELSE OG SVIND GRUNDET VARMEN
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KALIBRERET ALUMINIUMSRØR GRÅ FARVE

KALIBRERET ALUMINIUMSRØR GRÅ FARVE

KALIBRERET ALUMINIUMSRØR BLÅ FARVE

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 11

90060GR - 6MT
	Ø Udvendig 	 Godstykkelse 	 Tryk 	 Vægt	  Længde 	 Pakke  

	     mm	 mm 	 bar 	 gr/m	 m	 str.

	 20	 1.5	 16	 235	 6 m	 8

	 25	 1.5	 16	 298	 6 m	 8

	 32	 1.5	 16	 387	 6 m	 9

	 40	 1.5	 16	 490	 6 m	 4

	 50	 2	 16	 814	 6 m	 4

	 63	 2	 16	 1034	 6 m	 2

	 80	 2	 16	 1283	 6 m	 2

	 110	 2.5	 16	 2280	 6 m	 1

90040GR - 4MT
	Ø Udvendig 	 Godstykkelse 	 Tryk 	 Vægt	  Længde 	 Pakke  

	     mm	 mm 	 bar 	 gr/m	 m	 str.

	 20	 1.5	 16	 235	 4 m	 8

	 25	 1.5	 16	 298	 4 m	 8

	 32	 1.5	 16	 387	 4 m	 9

	 40	 1.5	 16	 490	 4 m	 9

	 50	 2	 16	 814	 4 m	 4

	 63	 2	 16	 1034	 4 m	 4

	 80	 2	 16	 1283	 4 m	 2

	 110	 2.5	 16	 2280	 4 m	 2

90060BL - 6MT
	Ø Udvendig 	 Godstykkelse 	 Tryk 	 Vægt	  Længde 	 Pakke  

	     mm	 mm 	 bar 	 gr/m	 m	 str.

	 20	 1.5	 16	 235	 6 m	 8

	 25	 1.5	 16	 298	 6 m	 8

	 32	 1.5	 16	 387	 6 m	 9

	 40	 1.5	 16	 490	 6 m	 4

	 50	 2	 16	 814	 6 m	 4

	 63	 2	 16	 1034	 6 m	 2

	 80	 2	 16	 1283	 6 m	 2

	 110	 2.5	 16	 2280	 6 m	 1



CH1

CH2B

L

A

F

D

E 90010
	 D		  F	 A	 B 	 E	 L	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 14	 31,5	 34,5	 56	 22	 30	 5

	 20	 -	 3/4	 16,5	 31,5	 34,5	 61	 22	 30	 5

	 25	 -	 1/2	 14	 38,5	 42,5	 65	 27	 35	 5

	 25	 -	 3/4	 16,5	 38,5	 42,5	 66	 27	 35	 5

	 25	 -	 1”	 19	 38,5	 42,5	 70,5	 27	 35	 5

	 32	 -	 1”	 19	 46	 52	 76,5	 34	 45	 2

	 40	 -	 1”	 19	 52	 63	 86,5	 45	 55	 2

	 40	 -	 1” 1/4	 21,5	 52	 63	 89,5	 45	 55	 2

	 40	 -	 1” 1/2	 21,5	 52	 63	 92	 50	 55	 2

	 50	 -	 1”	 19	 63,5	 73	 102,5	 60	 65	 2

	 50	 -	 1” 1/2	 21,5	 63,5	 73	 105	 50	 65	 2

	 50	 -	 2”	 24	 63,5	 73	 111	 60	 65	 2

	 63	 -	 2”	 24	 57,5	 94	 109,5	 65	 75	 2

	 63	 -	 2” 1/2	 24	 57,5	 94	 106,5	 75	 75	 2

*

*

*Aluminium

KALIBRERET ALUMINIUMSRØR BLÅ FARVE

NIPPELMUFFE UDVENDIGT GEVIND

1212

90040BL - 4MT 
	Ø Udvendig 	 Godstykkelse 	 Tryk 	 Vægt	  Længde 	 Pakke  

	     mm	 mm 	 bar 	 gr/m	 m	 str.

	 20	 1.5	 16	 235	 4 m	 8

	 25	 1.5	 16	 298	 4 m	 8

	 32	 1.5	 16	 387	 4 m	 9

	 40	 1.5	 16	 490	 4 m	 9

	 50	 2	 16	 814	 4 m	 4

	 63	 2	 16	 1034	 4 m	 4

	 80	 2	 16	 1283	 4 m	 2

	 110	 2.5	 16	 2280	 4 m	 2



KALIBRERET ALUMINIUMSRØR BLÅ FARVE

90020
	 D 		  A	 B	 L 	 CH				    Pakke

										          str.

	 80	 -	 2” 1/2	 22	 143	 100*				    1

	 80	 -	 3”	 23	 144	 100*				    1

	110	 -	 2” 1/2	 22	 178	 125*				    1

	110	 -	 3”	 23	 179	 125*				    1

	110	 -	 4”	 23	 179	 125*				    1

90030
	 D		  F	 A	 B 	 E	 L	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 15	 31,5	 34,5	 49	 24	 30	 5

	 25	 -	 3/4	 16,5	 38,5	 42,5	 56,5	 32	 35	 5

	 32	 -	 1”	 19	 46	 52	 66,5	 38	 45	 2

	 40	 -	 1” 1/4	 22	 52	 63	 76	 50	 55	 2

	 50	 -	 1” 1/2	 22	 63,5	 73	 85,5	 55	 65	 2

90625
	 D		  F	 A	 L 	 L1	 CH			   Pakke

										          str.

	 63	 -	 1 “1/2	 20	 84	 62	 65			   2

	 63	 -	 2”	 22	 90	 62	 65			   2

90627
	 D 	 F 	 A	 L 	 L1	 CH			   Pakke

											          str.

	 63	 -	 2”	 24	 108	 62	 65			   2

	
L

L1

D

F

A
CH

   CH

B

A

L

D

* Hagenøgle dimensioner

L

A
B

F

D

E

CH2

CH1

 L
  L

1 

 D 

 F 

 A
 CH

REDUKTION UDVENDIGT GEVIND

REDUKTION UDVENDIGT GEVIND

MUFFE INDVENDIGT GEVIND

REDUKTION INDVENDIGT GEVIND
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90630
	 D		  F	 A	 L 	 CH				    Pakke

										          str.

	 80	 -	 3/4	 14,5	 42	 42				    1

	 80	 -	 1”	 17	 42	 49				    1

	 80	 -	 1” 1/2	 20	 42	 66				    1

	 80	 -	 2”	 22	 42	 80				    1

	110	 -	 3/4	 14,5	 48	 42				    1

	110	 -	 1”	 17	 48	 49				    1

	110	 -	 1” 1/2	 20	 48	 66				    1

	110	 -	 2”	 22	 42	 80				    1

F

A
L

CH

D1

L

E1

D2
E2

B CH2

CH1

90620
	 D1		  D2	 B	 E1 	 E2	 L	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 25	 -	 20	 31,5	 43,5	 34,5	 48	 42	 30	 5

	 32	 -	 20	 31,5	 54	 34,5	 48,5	 52	 30	 5

	 32	 -	 25	 38,5	 54	 42,5	 55	 52	 35	 5

	 40	 -	 20	 31,5	 65	 34,5	 50	 63	 30	 4

	 40	 -	 25	 38,5	 65	 42,5	 56,5	 63	 35	 4

	 40	 -	 32	 46	 65	 52	 63,5	 63	 45	 3

	 50	 -	 25	 38,5	 75	 42,5	 55	 73	 35	 1

	 50	 -	 32	 46	 75	 52	 63,5	 73	 45	 1

	 50	 -	 40	 52	 75	 63	 69	 73	 55	 1

	 63	 -	 40	 52	 95	 63	 82,5	 92	 55	 1

	 63	 -	 50	 63,5	 95	 73	 92,5	 92	 65	 1

AFMONTER OMLØBER MONTÉR ART. 90620

REDUKTION INDVENDIGT GEVIND

REDUKTION
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90013
	 D		  B	 C	 E	 F	 L	 D1	 I	 Pakke

										          str.

	 80		  25	 20	 200	 130	 131	 18	 160	 1

	110		  25	 20	 220	 158	 166	 18	 180	 1

90014
	 D		  B	 C	 E	 F	 L	 D1	 I	 Pakke

										          str.

	 80		  25	 20	 190,5	 130 	 131	 19	 152,4	 1

	110		  25	 20	 228,6	 158	 166 	 19	 190,5	 1

90012
	 D		  D1	 B	 B1 	 L				    Pakke

										          str.

	 80	 -	 63	 91	 57,5	 168				    1

	110	 -	 80	 150,5	 91	 247				    1

Forbindelsesdimensionerne af flangen er i overensstemmelse 

med UNI EN 1092-4 PN 16 standard (flange lavet i aluminiums-

blanding).

Forbindelsesdimensionerne af flangen er i overensstemmelse 

med ANSI 150-LB standard (flange lavet i aluminiumsblanding).

FLANGERØR

FLANGERØR 

REDUKTIONSRØR

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 1515



90019
										          Pakke

										          str.

	M16	 			   65 mm					     1

90015
	 D		  	 B	 E	 L	 D1	 I		  Pakke

										          str.

	 80		  	 20	 200	 155	 18 	 160		  1

	110		  	 20	 220	 183	 18 	 180		  1

90017
	 D		  		  D1	 D2	 S			   Pakke

										          str.

	 80		  		  90	 140 	 2			   1

	110		  		  115	 162	 2 			   1

E

B

D

L

D1

I

Forbindelsesdimensionerne af flangen er designet i overens-
stemmelse med UNI EN 1092-4 PN 16 standard (flange lavet i 
aluminiumsblanding).
	

FLANGE BOLTSÆT

FLANGERØR

FLANGEPAKNING

Kit: 8 skruer + møtrikker + 16 spændeskiver
	

D2 D1

S

1616



INSTALLATION 90015

KOMPRESSOR

90015  

90019

90017

For at forbinde rørsystemet til kompres-
soren, benyt flange rør art. 90015 

Placér flangepakning art. 90017 mel-
lem kompressorflangen og art. 90015. 
Spænd de otte skruer, art. 90019. Spænd 
max 60Nm.

Kit:  
8 skruer 
8 møtrikker  
16 spændeskiver

Endelig montering.

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 1717



90040
	 D		  	 B	 C	 E	 L	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20		  	 31,5	 14,5	 34,5	 76,5	 21	 30	 2	

	 25		  	 38,5	 13,5	 42,5	 90,5	 26	 35	 2

	 32		  	 46	 14,5	 52	 106,5	 32	 45	 2

	 40		  	 52	 21	 63	 125	 41	 55	 2

	 50		  	 63,5	 21,5	 73	 148,5	 50	 65	 2

	 63			   57,5	 44	 94	 159	 73	 75	 1

90040
	 D		  	 B	 C 	 E 	 L	 CH1		  Pakke

										          str.

	 80		  	 91	 3,5	 145	 186	 6		  1	

	110		  	 125,5	 4	 200	 255	 8		  1

*

*Aluminium

90130
	 D		  	 B 	 C	 E 	 L 	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20		  	 31,5	 19	 34,5	 51	 21	 30	 4

	 25		  	 38,5	 23	 42,5	 61,5	 26	 35	 4

	 32		  	 46	 28	 52	 74,5	 34	 45	 2

	 40		  	 52	 34	 63	 86,5	 41	 55	 2

	 50		  	 63,5	 40,5	 73	 104	 50	 65	 2

	 63		  	 57,5	 55,5	 94	 113	 73	 75	 1*

*Aluminium

LIGE SAMLER

LIGE SAMLER

VINKEL 90°  

B
L C

D

E

CH2

CH1
C

B

D

L

E

CH1

E
D

C B

L

CH1

CH2
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L
C B

CH

D
E

C

E

D

L
B

CH2

CH1

45°

CH1

CH2

C B

L

A

L1

F

D E

90130
	 D		  	 B	 C 	 E 	 L	 CH		  Pakke

										          str.

	 80		  	 91	 54,5	 145	 146	 6		  1	

	110		  	 125,5	 75	 200	 200,5	 8		  1

90150
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 14	 31,5	 19	 34,5	 51	 32	 21	 30	 4

	 25	 -	 3/4	 16,5	 38,5	 23	 42,5	 61,5	 37	 26	 35	 4

	 32	 -	 1”	 19	 46	 28	 52	 74,5	 49	 34	 45	 2

	 40	 -	 1” 1/4	 21,5	 52	 34	 63	 86,5	 54	 41	 55	 2

	 50	 -	 1” 1/2	 21,5	 63,5	 40,5	 73	 104	 59	 50	 65	 2

90140
	 D		  	 B	 C	 E	 L	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20		  	 31,5	 12,5	 34,5	 44	 21	 30	 4	

	 25		  	 38,5	 13,5	 42,5	 52	 26	 35	 4

	 32		  	 46	 15	 52	 61	 34	 45	 2

	 40		  	 52	 18	 63	 70	 41	 55	 2

	 50		  	 63,5	 20	 73	 83,5	 50	 65	 2

	 63			   57,5	 24	 94	 82	 73	 75	 1*

*Aluminium

VINKEL 90°  

VINKEL 45° 

VINKEL 90° UDVENDIGT GEVIND

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 1919
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90230
	 D		  E	 B	 C1	 C2	 L1	 L2	 CH	 Pakke

										          str.

	 80		  145	 91	 109	 54,5	 291,5	 138	 6	 1	

	110		  200	 125,5	 150,5	 75	 401	 200,5	 8	 1

90160
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 13	 31,5	 19	 34,5	 51	 34,5	 21	 30	 4

	 25	 -	 3/4	 14,5	 38,5	 23	 42,5	 61,5	 38,5	 26	 35	 4

	 32	 -	 1”	 16,5	 46	 28	 52	 74,5	 47,5	 34	 45	 2

	 40	 -	 1” 1/4	 20	 52	 34	 63	 86,5	 56,5	 41	 55	 2

	 50	 -	 1” 1/2	 22	 63,5	 40,5	 73	 104	 64,7	 50	 65	 2

90230
	 D 		  E 	 B 	 C1	 C2 	 L1  	 L2	 CH1	 CH2	 Pakke

											           str.

	 20		  34,5	 31,5	 34,5	 22,5	 98	 54,5	 21	 30	 3

	 25		  42,5	 38,5	 37,5	 26	 113,5	 65	 26	 35	 3

	 32		  52	 46	 46,5	 31,5	 138,5	 77	 34	 45	 2

	 40		  63	 52	 55,5	 38	 159,5	 90	 41	 55	 1

	 50		  73	 63,5	 69	 44,5	 196	 108	 50	 65	 1

	 63		  94	 57,5	 111	 55,5	 226	 113	 73	 75	 1*

*Aluminium

VINKEL 90° INDVENDIGT GEVIND

TEE-STYKKE

TEE-STYKKE

2020
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90236
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 3/8	 11	 31,5	 48	 34,5	 109	 25	 28	 30	 3

	 20	 -	 1/2	 13,5	 31,5	 48	 34,5	 109	 28	 28	 30	 3

	 25	 -	 3/8	 11	 38,5	 45,5	 42,5	 121,5	 29	 35	 35	 3

	 25	 -	 1/2	 13,5	 38,5	 45,5	 42,5	 121,5	 31	 35	 35	 2

	 32	 -	 1/2	 13,5	 46	 54,5	 52	 146,5	 36,5	 45	 45	 2

	 40	 -	 1/2	 13,5	 52,5	 60	 63	 165,5	 41,5	 55	 55	 2

	 50	 -	 3/4	 14,5	 63,5	 73,5	 73	 201	 47,5	 65	 65	 1

	 63	 -	 1/2	 13,5	 57,5	 88	 94	 203	 53	 80	 75	 1

	 63	 -	 3/4	 14,5	 57,5	 88	 94	 203	 54	 80	 75	 1

	 63	 -	 1”	 17,5	 57,5	 88	 94	 203	 56,5	 80	 75	 1*

*

*

*Aluminium

90236
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 80	 -	 3/4	 14,5	 91	 109	 145	 291,5	 138	 6	 42*	 1

	 80	 -	 1”	 17	 91	 109	 145	 291,5	 138	 6	 49*	 1

	 80	 -	 1” 1/2	 20	 91	 109	 145	 291,5	 138	 6	 66*	 1

	 80	 -	 2”	 22	 91	 109	 145	 291,5	 138	 6	 80*	 1

	110	 -	 3/4	 14,5	 125,5	 150,5	 200	 401	 180	 8	 42*	 1

	110	 -	 1”	 17	 125,5	 150,5	 200	 401	 180	 8	 49*	 1

	110	 -	 1” 1/2	 20	 125,5	 150,5	 200	 401	 180	 8	 66*	 1

	110	 -	 2”	 22	 125,5	 150,5	 200	 401	 180	 8	 80*	 1

*Hagenøgle dimentioner

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSSPÆRRE

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSSPÆRRE

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSSPÆRRE

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 2121

90235
	D1  D2 	 B1	 B2 	 C1 	 C2	 E1 	 E2 	 L1  	 L2 	 CH	 CH1	 CH2	 Pakke

													             str.

	20 - 20	 31,5	 31,5	 48	 22,5	 34,5	 34,5	 109	 54	 28	 30	 30	 3

	25 - 20	 38	 31,5	 45,5	 27,5	 42,5	 34,5	 121,5	 59	 35	 35	 30	 3

	32 - 20	 46	 31,5	 54,5	 31,5	 52	 34,5	 146,5	 63	 45	 45	 30	 2

	32 - 25	 46	 38	 54,5	 31,5	 52	 42,5	 146,5	 70	 45	 45	 35	 2

	40 - 20	 52,5	 31,5	 60	 34,5	 63	 34,5	 165,5	 66	 55	 55	 30	 2

	40 - 25	 52,5	 38	 60	 34,5	 63	 42,5	 165,5	 73	 55	 55	 35	 2

	50 - 20	 63,5	 31,5	 73,5	 41,5	 73	 34,5	 201	 73	 65	 65	 30	 1

	50 - 25	 63,5	 38,5	 73,5	 41	 73	 42,5	 201	 80	 65	 65	 35	 1

	50 - 32	 63,5	 46	 73,5	 41	 73	 52	 201	87,5	 65	 65	 45	 1

BC

FA

D

L1

L2

E

CH

CH1



PATENTERET

Denne fitting er et alternativ til den traditionelle anboring; den 

viser sig at være en hurtigere og mere omkostningsmæssig ef-

fektiv løsning. Det effektive indre system tillader luften at komme 

ned til udtaget  uden nogen former for kondensvand, som der-

for  forbliver i hovedstrengen  og  kan aftappes efter behov.  

FUNKTION 90235 - 90236   

2222



90250
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 63	 -	 1/2	 13,5	 57,5	 88	 94	 203	 53	 80	 75	 1

90250
	 D		  F	 A 	 B 	 C	 E 	 L  	 L1	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 80	 -	 3/4	 14,5	 91	 109	 145	 291,5	 138	 6	 42*	 1

	110	 -	 3/4	 14,5	 125,5	 150,5	 200	 401	 180	 8	 42*	 1

*

*Aluminium

*Hagenøgle dimensioner

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSAFTAP

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSAFTAP

REDUKTIONS-TEE MED KONDENSAFTAP

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 23
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90259
	D1  D2 	 B1	 B2 	 C1 	 C2	 E1 	 E2 	 L1  	 L2 	 CH	 CH1	 CH2	 Pakke

													             str.

	20 - 20	 31,5	 31,5	 48	 22,5	 34,5	 34,5	 109	 54	 28	 30	 30	 3

	25 - 20	 38	 31,5	 45,5	 27,5	 42,5	 34,5	 121,5	 59	 35	 35	 30	 3

	32 - 20	 46	 31,5	 54,5	 31,5	 52	 34,5	 146,5	 63	 45	 45	 30	 2

	40 - 20	 52,5	 31,5	 60	 34,5	 63	 34,5	 165,5	 66	 55	 55	 30	 2

	50 - 20	 63,5	 31,5	 73,5	 41,5	 73	 34,5	 201	 73	 65	 65	 30	 2
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ANBORINGSBØJLE INDVENDIGT GEVIND

ANBORINGSBØJLE INDVENDIGT GEVIND

ANBORINGSBØJLE

2424

90240
	D1  D2 	 B	 E 	 F 	 L1	 L2 	 L3  	 L4	 CH	 CH1	 Pakke

													             str.

32 - 20	 31,5	 34,5 	 34 	 136,5	 100,5 	 78  	 57	 30	 5	 6

32 - 25	 38,5	 42,5 	 34 	 144,5	 108,5 	 78  	 57	 35	 5	 6

	40 - 20	 31,5	 34,5 	 34 	 148,5	 108 	 89,5  	 64	 30	 5	 4

	40 - 25	 38,5	 42,5 	 34 	 156,5	 116 	 89,5  	 64	 35	 5	 4

	50 - 20	 31,5	 34,5 	 42,5 	 167,5	 118,5 	 105,5  	 74	 30	 6	 5

	50 - 25	 38,5	 42,5 	 42,5 	 175,5	 126,5 	 105,5  	 74	 35	 6	 1

	63 - 20	 31,5	 34,5 	 42,5 	 185	 130	 119  	 81	 30	 6	 1

	63 - 20	 38,5	 42,5 	 42,5 	 193	 138 	 119  	 81	 35	 6	 1

90246
	 D		  G	 A	 E 	 F 	 L1	 L2 	 L3  	 L4	 CH	 Pakke

										          str.

	 32	 -	 1/2	 13	 25,5 	 34 	 115	 79 	 78  	 57	 5	 2	

	 40	 -	 1/2	 13	 25,5 	 34 	 125,5	 85 	 89,5  	 64	 5	 2

	 50	 -	 1/2	 13	 25,5 	 42,5 	 144,5	 95,5 	 105,5  	 74	 6	 2

	 63	 -	 1/2	 13	 25,5 	 42,5 	 162	 107	 119  	 81	 6	 1

90247
	 D		  G		  A	 F 	 L1	 L2 	 L3  	 CH		  Pakke

										          str.

	 25	 -	 1/2		  15	 25,5 	 50	 39 	 55,5	 5		  2

	 32	 -	 1/2		  15	 34 	 63,5	 42,5 	 61,5	 5		  2

	 40	 -	 1/2		  15	 34 	 71	 46 	 70	 5		  2

	 50	 -	 1/2		  15	 42,5 	 83,5	 52	 84,5	 6		  2

	 63	 -	 1/2		  15	 42,5 	 95,5	 57,5	 97	 6		  2
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90247
	 D		  B	 A	 F 	 L1	 L2 	 L3  	 CH	 Pakke

										          str.

	 80	 -	 3/4	 16,5	 50 	 117,5	 66,5 	 141,5	 6	 1

	 80	 -	 1”	 19	 50 	 120	 69 	 141,5	 6	 1

	110	 -	 3/4	 16,5	 50 	 152,5	 82 	 189,5	 8	 1

	110	 -	 1”	 19	 50 	 155	 84,5	 189,5	 8	 1

90241
	 D		  	 C	 D 	 D1	 D2 	 L  	 L1	 Pakke

										          str.

	 25		  	 9	 17,5 	 6	 17 	 3	 10	 1

	 32	 -	 40	 9	 24 	 6	 23,5 	 3	 10	 1

	 50	 -	 63	 9	 31 	 6	 30,5 	 3	 9	 1

	 80	 -	 110	 9	 24 	 6	 23,5	 3	 10	 1

90242
	 D			   D1	 F	 L1 	 L2	 L3 	 L4  	 CH	 Pakke

										          str.

	 32		  	 24,5	 34   	 115	 79 	 56	 35 	 5	 1	

	 40		  	 24,5  	 34	 127 	 86,5	 65 	 39,5	 5	 1	

	 50		  	 32  	 42,5	 146 	 97	 79 	 47,5	 6	 1

	 63		  	 32  	 42,5	 163,5 	 108,5	 93	 55	 6	 1

90249
	 D		  	 D1   	 F	 L1 	 L2	 L3 	 CH	 Pakke

										          str.

	 25		  	 17,8	 25,5	 53	 32	 55,5	 5 	 1

	 32		  	 24,5	 34	 56	 35	 61,5	 5	 1

	 40		  	 24,5	 34	 65	 40	 70	 5	 1

	 50		  	 32	 42,5	 79	 47,5	 84,5	 6	 1

	 63		  	 32	 42,5	 93	 55	 97	 6	 1

ANBORINGSBØJLE INDVENDIGT GEVIND

BOR TIL ANBORING

VÆRKTØJ TIL ANBORING

VÆRKTØJ TIL ANBORING

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 2525



90249
	 D		  	 D1	 F	 L1 	 L2	 L3 	 CH	 Pakke

										          str.

	 80		  	 24,5	 50   	 110,5	 59,5 	 141,5	 6 	 1

	110		  	 24,5  	 50	 135,5 	 64,5	 189,5 	 8 	 1

1  2  

4 5  

3  

6  

VÆRKTØJ TIL ANBORING

INSTALLATION  90240   
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Art.90241  

Art.90240/90246/90247

Art. 90242/90249

Art. 90242/90249 Art. 90242/90249

Anboringsbøjlen gør det muligt at 
opsætte et nyt udtag i et eksisterende 
system uden at skulle fjerne rør. 

Manometer. 
Rør skal være trykløst.

�Montér anboringsværktøjet på røret. Vær op-
mærksom på, at bruge den stiblede linje på 
røret, for at hurtiggøre montagen. Det er muligt 
at forbinde et rør med Ø 20 i diameter for at lette  
placeringen af anboringsbøjlen. 

�Beskadig ikke røret!

Bor i røret med det rette værktøj art. 90241.   

Demontér anboringsværktøjet og fjern det rester-
ende materiale. Rejf hullet for grater.

Montér og spænd anboringen. Vær 
opmærksom på, at pakningen  passer 
korrekt i hullet. Spænd til sidst skruen.  

90ϒ

AXES OF OUTLET
CENTER FOR

ANBORINGS BØJLEN
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90253
	 D		   G	 F 	 L1	 L2 	 L3 	 CH1	 CH2	 Pakke

										          str.

	 25	 -	 1/2	 25.5	 161	 97.5	 55.5	 5	 25	 1

	 32	 -	 1/2	 34	 168	 104	 61.5	 5	 25	 1

	 40	 -	 1/2	 34	 176	 112	 70	 5	 25	 1

	 50	 -	 1/2	 42.5	 188	 125	 84.5	 5	 25	 1

	 63	 -	 1/2	 42.5	 200	 137	 97	 5	 25	 1

28

Serie Infinity

90252
STRUMENTO DI FORATURA PER TUBI INFINITY 
DRILLING TOOL FOR INFINITY TUBES 
BOHRWERKZEUG FÜR INFINITY ROHR 
OUTIL PERCAGE TUBES 
HERRAMIENTA DE PERFORACION 
FERRAMENTA DE PERFURAÇÃO 

90253
FLANGIA DI CALATA CON VALVOLA 
SADDLE CLAMP CONNECTOR WITH VALVE 
SCHNELLFLANSCH MIT  INNENGEWINDE U. KUGELHAHN 
BRIDE DE DESCENTE AVEC ROBINET 
BRIDA PARA BAJANTE HEMBRE CON VALVULA 
FLAGE PARA SAIDA DE AR CON ROSCA FEMEA E VÁLVULA DE BÓIA

PTESFR

DEGBITIstruzioni montaggio flangia cod. 90253

1   Posizionare la flangia Art. 90253 sul tubo ed avvitare 
correttmente - aprire la valvola.

2  Fissare il Drilling Tool Art. 90252 sulla valvola ed avvitare 
correttamante.

3  Fissare il trapano sul Drilling Tool e forare il tubo fino ad 
arrivare in battuta. 

4  Togliere il trapano dal Drilling Tool ed estrarre la punta 
usata per forare il tubo; chiudere la valvola prima di 
togliere il Drilling Tool.

Instructions de montage  bride code 90253

1  Positionner la bride réf. 90253 sur le tube et visser la vis de 
fixtion. Ouvrir la vanne à bille.

2 Visser l’outil de perçage réf. 90252 sur la vanne à bille.
3  Fixer la perceuse sur l’outil réf. 90252 et percer jusqu’à 

venir en butée.
4  Retirer la perceuse (mèche) et fermer la vanne à bille. 

Démonter la perceuse puis l’outil de perçage.

Mounting instructions flange 90253

1  Mount the saddle clamp Art.90253 on tube and screw it 
carefully – open the valve.

2  Mount the drilling tool Art.90252 on valve and screw it 
carefully.

3  Mount the drill on the drilling tool Art.90252 and drill the 
tube till the stop.

4  Remove the drill and pull back the drill tip; close the valve 
before removing the drilling tool.

Instrucciones de instalación 90253

1  Posicionar el art. 90253 sobre el tubo en el punto 
deseado. Abrir la válvula.

2  Montar el art. 90252 en la válvula. Atornille con cuidado.
3  Montar la broca sobre el art. 90252 y taladrar el tubo 

hasta el fondo.
4  Retirar la broca. Cierrar la válvula antes que destmontar 

el art. 90252.

Montageanleitung 90253

1  Positionieren Sie den Schnellflansch Art. 90253 auf dem Rohr 
und ziehen den Flansch an – öffnen Sie den Kugelhahn.

2  Befestigen Sie das Bohrwerkzeug Art. 90252 auf dem 
Kugelhahn und ziehen es richtig an.

3  Befestigen Sie die Bohrmaschine auf dem Bohrwerkzeug 
und bohren bis zum Anschlag in das Rohr.

4  Entfernen Sie die Bohrmaschine vom Bohrwerkzeug und 
schieben den Bohrer ganz zurück; schliessen Sie den  Kugelhahn 
und entfernen das Bohrwerkzeug aus dem Kugelhahn.

Instruções de montagem 90253

1  Montar art. 90253 no tubo.  Enroscar cuidadosamente. 
Abrir a válvula.

2 Montar art. 90252 na válvula. Enroscar cuidadosamente.
3  Montar a broca de perfuração no art. 90252 e perfurar 

o tubo até o fim.
4  Retirar a broca. Feche a válvula antes de retirar 

el art. 90252.

1 2 3 4

Code Dimensions Pack.

90252 00 001 25-32-40-50-63 1
New

Code D F L1 L2 L3 CH1 CH2 Pack.

90253 00 002 25 1/2 25.5 161 97.5 55.5 5 25 1
90253 00 003 32 1/2 34 168 104 61.5 5 25 1
90253 00 004 40 1/2 34 176 112 70 5 25 1
90253 00 005 50 1/2 42.5 188 125 84.5 6 25 1
90253 00 006 63 1/2 42.5 200 137 97 6 25 1

New

D

L1

G1/ 2

L3

L2   CH1

CH2  

F
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Serie Infinity

90252
STRUMENTO DI FORATURA PER TUBI INFINITY 
DRILLING TOOL FOR INFINITY TUBES 
BOHRWERKZEUG FÜR INFINITY ROHR 
OUTIL PERCAGE TUBES 
HERRAMIENTA DE PERFORACION 
FERRAMENTA DE PERFURAÇÃO 

90253
FLANGIA DI CALATA CON VALVOLA 
SADDLE CLAMP CONNECTOR WITH VALVE 
SCHNELLFLANSCH MIT  INNENGEWINDE U. KUGELHAHN 
BRIDE DE DESCENTE AVEC ROBINET 
BRIDA PARA BAJANTE HEMBRE CON VALVULA 
FLAGE PARA SAIDA DE AR CON ROSCA FEMEA E VÁLVULA DE BÓIA

PTESFR

DEGBITIstruzioni montaggio flangia cod. 90253

1   Posizionare la flangia Art. 90253 sul tubo ed avvitare 
correttmente - aprire la valvola.

2  Fissare il Drilling Tool Art. 90252 sulla valvola ed avvitare 
correttamante.

3  Fissare il trapano sul Drilling Tool e forare il tubo fino ad 
arrivare in battuta. 

4  Togliere il trapano dal Drilling Tool ed estrarre la punta 
usata per forare il tubo; chiudere la valvola prima di 
togliere il Drilling Tool.

Instructions de montage  bride code 90253

1  Positionner la bride réf. 90253 sur le tube et visser la vis de 
fixtion. Ouvrir la vanne à bille.

2 Visser l’outil de perçage réf. 90252 sur la vanne à bille.
3  Fixer la perceuse sur l’outil réf. 90252 et percer jusqu’à 

venir en butée.
4  Retirer la perceuse (mèche) et fermer la vanne à bille. 

Démonter la perceuse puis l’outil de perçage.

Mounting instructions flange 90253

1  Mount the saddle clamp Art.90253 on tube and screw it 
carefully – open the valve.

2  Mount the drilling tool Art.90252 on valve and screw it 
carefully.

3  Mount the drill on the drilling tool Art.90252 and drill the 
tube till the stop.

4  Remove the drill and pull back the drill tip; close the valve 
before removing the drilling tool.

Instrucciones de instalación 90253

1  Posicionar el art. 90253 sobre el tubo en el punto 
deseado. Abrir la válvula.

2  Montar el art. 90252 en la válvula. Atornille con cuidado.
3  Montar la broca sobre el art. 90252 y taladrar el tubo 

hasta el fondo.
4  Retirar la broca. Cierrar la válvula antes que destmontar 

el art. 90252.

Montageanleitung 90253

1  Positionieren Sie den Schnellflansch Art. 90253 auf dem Rohr 
und ziehen den Flansch an – öffnen Sie den Kugelhahn.

2  Befestigen Sie das Bohrwerkzeug Art. 90252 auf dem 
Kugelhahn und ziehen es richtig an.

3  Befestigen Sie die Bohrmaschine auf dem Bohrwerkzeug 
und bohren bis zum Anschlag in das Rohr.

4  Entfernen Sie die Bohrmaschine vom Bohrwerkzeug und 
schieben den Bohrer ganz zurück; schliessen Sie den  Kugelhahn 
und entfernen das Bohrwerkzeug aus dem Kugelhahn.

Instruções de montagem 90253

1  Montar art. 90253 no tubo.  Enroscar cuidadosamente. 
Abrir a válvula.

2 Montar art. 90252 na válvula. Enroscar cuidadosamente.
3  Montar a broca de perfuração no art. 90252 e perfurar 

o tubo até o fim.
4  Retirar a broca. Feche a válvula antes de retirar 

el art. 90252.

1 2 3 4

Code Dimensions Pack.

90252 00 001 25-32-40-50-63 1
New

Code D F L1 L2 L3 CH1 CH2 Pack.

90253 00 002 25 1/2 25.5 161 97.5 55.5 5 25 1
90253 00 003 32 1/2 34 168 104 61.5 5 25 1
90253 00 004 40 1/2 34 176 112 70 5 25 1
90253 00 005 50 1/2 42.5 188 125 84.5 6 25 1
90253 00 006 63 1/2 42.5 200 137 97 6 25 1

New

D

L1

G1/ 2

L3

L2   CH1

CH2  

F

28

Serie Infinity

90252
STRUMENTO DI FORATURA PER TUBI INFINITY 
DRILLING TOOL FOR INFINITY TUBES 
BOHRWERKZEUG FÜR INFINITY ROHR 
OUTIL PERCAGE TUBES 
HERRAMIENTA DE PERFORACION 
FERRAMENTA DE PERFURAÇÃO 

90253
FLANGIA DI CALATA CON VALVOLA 
SADDLE CLAMP CONNECTOR WITH VALVE 
SCHNELLFLANSCH MIT  INNENGEWINDE U. KUGELHAHN 
BRIDE DE DESCENTE AVEC ROBINET 
BRIDA PARA BAJANTE HEMBRE CON VALVULA 
FLAGE PARA SAIDA DE AR CON ROSCA FEMEA E VÁLVULA DE BÓIA

PTESFR

DEGBITIstruzioni montaggio flangia cod. 90253

1   Posizionare la flangia Art. 90253 sul tubo ed avvitare 
correttmente - aprire la valvola.

2  Fissare il Drilling Tool Art. 90252 sulla valvola ed avvitare 
correttamante.

3  Fissare il trapano sul Drilling Tool e forare il tubo fino ad 
arrivare in battuta. 

4  Togliere il trapano dal Drilling Tool ed estrarre la punta 
usata per forare il tubo; chiudere la valvola prima di 
togliere il Drilling Tool.

Instructions de montage  bride code 90253

1  Positionner la bride réf. 90253 sur le tube et visser la vis de 
fixtion. Ouvrir la vanne à bille.

2 Visser l’outil de perçage réf. 90252 sur la vanne à bille.
3  Fixer la perceuse sur l’outil réf. 90252 et percer jusqu’à 

venir en butée.
4  Retirer la perceuse (mèche) et fermer la vanne à bille. 

Démonter la perceuse puis l’outil de perçage.

Mounting instructions flange 90253

1  Mount the saddle clamp Art.90253 on tube and screw it 
carefully – open the valve.

2  Mount the drilling tool Art.90252 on valve and screw it 
carefully.

3  Mount the drill on the drilling tool Art.90252 and drill the 
tube till the stop.

4  Remove the drill and pull back the drill tip; close the valve 
before removing the drilling tool.

Instrucciones de instalación 90253

1  Posicionar el art. 90253 sobre el tubo en el punto 
deseado. Abrir la válvula.

2  Montar el art. 90252 en la válvula. Atornille con cuidado.
3  Montar la broca sobre el art. 90252 y taladrar el tubo 

hasta el fondo.
4  Retirar la broca. Cierrar la válvula antes que destmontar 

el art. 90252.

Montageanleitung 90253

1  Positionieren Sie den Schnellflansch Art. 90253 auf dem Rohr 
und ziehen den Flansch an – öffnen Sie den Kugelhahn.

2  Befestigen Sie das Bohrwerkzeug Art. 90252 auf dem 
Kugelhahn und ziehen es richtig an.

3  Befestigen Sie die Bohrmaschine auf dem Bohrwerkzeug 
und bohren bis zum Anschlag in das Rohr.

4  Entfernen Sie die Bohrmaschine vom Bohrwerkzeug und 
schieben den Bohrer ganz zurück; schliessen Sie den  Kugelhahn 
und entfernen das Bohrwerkzeug aus dem Kugelhahn.

Instruções de montagem 90253

1  Montar art. 90253 no tubo.  Enroscar cuidadosamente. 
Abrir a válvula.

2 Montar art. 90252 na válvula. Enroscar cuidadosamente.
3  Montar a broca de perfuração no art. 90252 e perfurar 

o tubo até o fim.
4  Retirar a broca. Feche a válvula antes de retirar 

el art. 90252.

1 2 3 4

Code Dimensions Pack.

90252 00 001 25-32-40-50-63 1
New

Code D F L1 L2 L3 CH1 CH2 Pack.

90253 00 002 25 1/2 25.5 161 97.5 55.5 5 25 1
90253 00 003 32 1/2 34 168 104 61.5 5 25 1
90253 00 004 40 1/2 34 176 112 70 5 25 1
90253 00 005 50 1/2 42.5 188 125 84.5 6 25 1
90253 00 006 63 1/2 42.5 200 137 97 6 25 1

New

D

L1

G1/ 2

L3

L2   CH1

CH2  

F
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Serie Infinity

90252
STRUMENTO DI FORATURA PER TUBI INFINITY 
DRILLING TOOL FOR INFINITY TUBES 
BOHRWERKZEUG FÜR INFINITY ROHR 
OUTIL PERCAGE TUBES 
HERRAMIENTA DE PERFORACION 
FERRAMENTA DE PERFURAÇÃO 

90253
FLANGIA DI CALATA CON VALVOLA 
SADDLE CLAMP CONNECTOR WITH VALVE 
SCHNELLFLANSCH MIT  INNENGEWINDE U. KUGELHAHN 
BRIDE DE DESCENTE AVEC ROBINET 
BRIDA PARA BAJANTE HEMBRE CON VALVULA 
FLAGE PARA SAIDA DE AR CON ROSCA FEMEA E VÁLVULA DE BÓIA

PTESFR

DEGBITIstruzioni montaggio flangia cod. 90253

1   Posizionare la flangia Art. 90253 sul tubo ed avvitare 
correttmente - aprire la valvola.

2  Fissare il Drilling Tool Art. 90252 sulla valvola ed avvitare 
correttamante.

3  Fissare il trapano sul Drilling Tool e forare il tubo fino ad 
arrivare in battuta. 

4  Togliere il trapano dal Drilling Tool ed estrarre la punta 
usata per forare il tubo; chiudere la valvola prima di 
togliere il Drilling Tool.

Instructions de montage  bride code 90253

1  Positionner la bride réf. 90253 sur le tube et visser la vis de 
fixtion. Ouvrir la vanne à bille.

2 Visser l’outil de perçage réf. 90252 sur la vanne à bille.
3  Fixer la perceuse sur l’outil réf. 90252 et percer jusqu’à 

venir en butée.
4  Retirer la perceuse (mèche) et fermer la vanne à bille. 

Démonter la perceuse puis l’outil de perçage.

Mounting instructions flange 90253

1  Mount the saddle clamp Art.90253 on tube and screw it 
carefully – open the valve.

2  Mount the drilling tool Art.90252 on valve and screw it 
carefully.

3  Mount the drill on the drilling tool Art.90252 and drill the 
tube till the stop.

4  Remove the drill and pull back the drill tip; close the valve 
before removing the drilling tool.

Instrucciones de instalación 90253

1  Posicionar el art. 90253 sobre el tubo en el punto 
deseado. Abrir la válvula.

2  Montar el art. 90252 en la válvula. Atornille con cuidado.
3  Montar la broca sobre el art. 90252 y taladrar el tubo 

hasta el fondo.
4  Retirar la broca. Cierrar la válvula antes que destmontar 

el art. 90252.

Montageanleitung 90253

1  Positionieren Sie den Schnellflansch Art. 90253 auf dem Rohr 
und ziehen den Flansch an – öffnen Sie den Kugelhahn.

2  Befestigen Sie das Bohrwerkzeug Art. 90252 auf dem 
Kugelhahn und ziehen es richtig an.

3  Befestigen Sie die Bohrmaschine auf dem Bohrwerkzeug 
und bohren bis zum Anschlag in das Rohr.

4  Entfernen Sie die Bohrmaschine vom Bohrwerkzeug und 
schieben den Bohrer ganz zurück; schliessen Sie den  Kugelhahn 
und entfernen das Bohrwerkzeug aus dem Kugelhahn.

Instruções de montagem 90253

1  Montar art. 90253 no tubo.  Enroscar cuidadosamente. 
Abrir a válvula.

2 Montar art. 90252 na válvula. Enroscar cuidadosamente.
3  Montar a broca de perfuração no art. 90252 e perfurar 

o tubo até o fim.
4  Retirar a broca. Feche a válvula antes de retirar 

el art. 90252.

1 2 3 4

Code Dimensions Pack.

90252 00 001 25-32-40-50-63 1
New

Code D F L1 L2 L3 CH1 CH2 Pack.

90253 00 002 25 1/2 25.5 161 97.5 55.5 5 25 1
90253 00 003 32 1/2 34 168 104 61.5 5 25 1
90253 00 004 40 1/2 34 176 112 70 5 25 1
90253 00 005 50 1/2 42.5 188 125 84.5 6 25 1
90253 00 006 63 1/2 42.5 200 137 97 6 25 1

New

D

L1

G1/ 2

L3

L2   CH1

CH2  

F

1  2  3  4  

BOREVÆRKTØJ TIL ANBORING VED TRYK

VÆRKTØJ TIL ANBORING MED KUGLEHANE VED TRYK

ANVENDELSE AF BOREVÆRKTØJ   

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 27

Monter art. 90253 på røret, 
spænd forsigtigt og åbn 
kuglehanen.

Monter art. 90252 på kugleha-
nen og spænd den forsigtigt.

Monter boremaskinen på 
art. 90252 og bor forsigtigt 
gennem røret.

Demontér boremaskinen, 
træk boret tilbage og luk for 
kuglehanen. Til sidst demon-
teres art. 90252.

90252
		 D 	 Pakke

		  str.  

	 25-32-40-50-63	 1



CH2

CH1

L1

B
D

E
L2

SLUTMUFFE MED INDBYGGET KONDENSAFTAP

KONDENSDRÆN

2828

90260
	 D		  	 B   	 E	 L1 	 L2	 CH1 	 CH2  		  Pakke

										          str.

	 20		  	 36	 34,5   	 52,5	 67 	 32	 30 	 2

	 25		  	 38,5  	 42,5	 57,5 	 72	 32 	 35 	 2

90286
	 F		  			  Funktion								        Pakke

										          str.

	 MOI	 -	 1/2			  Manuel/semiautomatisk					     1  

	 AO2	 -	 1/2			  Automatisk							       1  



C
H
1

C
H
2

64
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ax
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D

20

L1L2
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B C

VÆGUDTAG ENKELT

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 2929

90600
	 D1		  F	 B	 C 	 E 	 L1	 L2 	 L3 	 Lmax  	Lmin 	CH1	CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 31,5	 19,5	 34,5	 35	 51	 35	 40	 22	 21	 30	 4

	 25	 -	 3/4	 38,5	 23	 42,5	 37	 62	 39	 40	 22	 26	 35	 3	

	 32	 -	 1”	 46	 28	 52	 41	 74,5	 48,5	 40	 26	 34	 45	 2

Justérbar



30
,5

L3

61
74

5 F

D

L min

C
B

L max

L1
L2

ØE

CH2

CH1

30
,5

L3

61
74

5 F

D

L min

C
B

L max

L1
L2

ØE

CH2

CH1

VÆGUDTAG DOBBELT

VÆGUDTAG DOBBELT 45°

VÆGUDTAG DOBBELT 45°

3030

Justérbar

90602
	 D1		  F	 B	 C 	 E 	 I	 L1 	 L2 	 Lmin  	Lmax 	CH1	CH2	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 31,5	 20	 34,5	 28,5	 27	 51,5	 22	 54	 26	 30	 2

	 25	 -	 1/2	 38,5	 21	 42,5	 28,5	 27	 59	 22	 54	 26	 35	 2

90660
	 D1		  F	 B	 C 	 E 	 L1 	 L2 	 L3	 Lmin  	Lmax 	CH1		  Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 31,5	 34,5	 34,5	 31	 66	 37,5	 22	 54	 30		  2

	 25	 -	 1/2	 38,5	 33	 42,5	 31	 71,5	 37,5	 22	 54	 35		  2

Justérbar

90662
	 E		  A		  B	 E 	 L1 	 L2	 L3 	  Lmin  	Lmax 			   Pakke

										          str.

	1/2	 -	 1/2		  13	 32	 31	 40,5	 37,5	 22	 54			   2

	1/2	 -	 3/4		  16,5	 32	 31	 39	 37,5	 22	 54			   2

Justérbar



D

E

L
L

E

CH2

D

VÆGUDTAG DOBBELT 45° M. KUGLEHANE

SLUTMUFFE

SLUTMUFFE

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 3131

90610
	 D		  		  L	 E	  	  			    			   Pakke

										          str.

	 80		  	 49,5	 145		   	  	  	  	  	  		  1

	110		  	 68	 200									         1

*

*Aluminium

90610
	 D		  		  L	 E	 CH2	  			    			   Pakke

										          str.

	 20		  	 33	 34,5	 30	  	  	  	  	  	  		  10

	 25		  	 39	 42,5	 35								        6

	 32		  	 46,5	 52	 45								        4

	 40		  	 53	 63	 55								        4

	 50		  	 62	 73	 65								        2

	 63			   64	 94	 75								        1

90664
	 D1		  F	 B	 E 	 L1 	 L2	 L3 	 L4 	 L5  	 Lmin 	Lmax	 CH	 Pakke

										          str.

	 20	 -	 1/2	 31,5	 34,5	 31	 40,5	 37,5	 84,5	 184	 22	 54	 30	 2

	 25	 -	 1/2	 38,5	 42,5	 31	 39	 37,5	 101,5	 209	 22	 54	 35	 2

Fuldt gennemløb
Justérbar
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90642 
90010 
661  

90642 

90720 
661  

90642 

90010 

6310 

661  

90642 

90720 

6310 

661  

90642 

90010 

2060 

T100 

661  

90642 

90010 
6310 
191  

90642 

90720 
6310 
191  

90642 

90010 
191  

90642 

90720 
191  

2 HULS MANIFOLD

MANIFOLD EKSEMPEL

3232

90642
	 F1		  F2	 	 n˚		  Lmax	 Lmin			    			   Pakke

										          str.

	1/2	 -	 1/2	 -	 2	 60	 35	  	  	  	  			   1

	3/4	 -	 1/2	 -	 2	 60	 35							       1

Justérbar
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90644
90010
661

90644
90720
661

90644
90010
6310
661

90644
90720
6310
661

90644
90010
2060
T100
661

90644
90010
191

90644
90720
191

90644
90010
6310
191

90644
90720
6310
191

MANIFOLD EKSEMPEL

4 HULS MANIFOLD

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 3333

90644
	 F1		  F2		  n˚		  Lmax	 Lmin			    			   Pakke

										          str.

	1/2	 -	 1/2	 -	 4	 60	 35	  	  	  	  			   1

	3/4	 -	 1/2	 -	 4	 60	 35							       1

Justérbar



KUGLEHANE

KUGLEHANE MED LÅS
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ø 3,5mm 

3434

Fuldt gennemløb

90700
	 D			   B	 C 	 E 	 L	 CH1 	 CH2	 G	 H	  	Pakke

													             str.

	20	 	 17	 31,5	 58,5	 34,5 	 121,5	 32 	 30	 88	 42	 2	

	25	 	 22  	 38,5	 61,5 	 42,5 	 138,5	 41 	 35  	 106	 47,5	 2

	32	 	 29  	 46	 75 	 52 	 167	 50 	 45  	 106	 53	 2

	40	 	 37  	 52,5	 81 	 63	 186	 59	 55  	 134	 65	 1

	50	 	 46  	 63,5	 103 	 73 	 230	 69	 65  	 134	 72,5	 1

	63	 	 59	 57,5	 126	 94	 232	 89	 75	 240	 111,5	 1*

*Aluminium

90705
	 D		   B	 C 	 E 	 L	 CH1 	 CH2  	G	 H 	 I 	 M	 Pakke

													             str.

	20	 17	 31,5  	 58,5	 34,5 	 121,5 	 32	 30 	 88  	 42	 50,7	 45	 2	

	25	 22	 38,5  	 61,5	 42,5 	 138,5 	 41	 35 	 106  	47,5	 59,5	 45	 2

	32	 29	 46  	 75	 52 	 167 	 50	 45 	 106  	 53	 65	 45	 2

	40	 37	 52,5  	 81	 63 	 186 	 59	 55 	 134  	 65	 74,5	 47	 1

	50	 46	 63,5  	 103	 73 	 230 	 69	 65 	 134  	72,5	 82	 47	 1

Fuldt gennemløb
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Art. 90015  Art. 90015  Art. 90710  
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~M 

B 
L 

ø 3,5mm 

BUTTERFLYVENTIL 

KUGLEHANE UDVENDIGT GEVIND

KUGLEHANE MED UDVENDIGT GEVIND OG LÅS

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 35

90710
	 D		   		  A	 B 	 C	 E 	 F  			   	 Pakke

													             str.

	80	 	 77  	 87	 216 	 46 	 160	 210					     1	

	110	 	 100  	 106	 201 	 52 	 180	 210					     1

90725
	 D	 F 	 A 	 B 	 C	 E 	 L 	 CH1  	CH2 	 G	 H	 I	 M	 Pakke

													             str.

	20	 -	1/2	 15	 18	 31,5	 29,3	 34,5	 100,8	 32	 30	 88	 42	 50,7 	 45	 2	

25		 -	3/4	 20	 18	 38,5	 30,8	 42,5	 119,3	 41	 35	 106	 47,5	 59,5	 45	 2

Fuldt gennemløb

90720
	 D	 F	  	 A 	 B 	 C	 E 	 L 	 CH1  	CH2 	 G	 H	 Pakke

													             str.

	20	 -	1/2	 15	 18	 31,5	 29,3	 34,5	 100,8	 32	 30	 88	 42	 2	

	25	 -	3/4	 20	 18	 38,5	 30,8	 42,5	 119,3	 41	 35	 106	 47,5	 2

Fuldt gennemløb



BAR

PNEUMATISK VENTIL

MICROVENTIL 3/2 NØGLEAKTIVERING FOR VENTIL

36

	Varenr.	 Veje	   Funktion	 Dimension	 Pakke

					     str.

	02V D0 3 NC B5	 3/2	 NC	 M5	 1

	Varenr.	 Farve	   Funktion	Position nøgle ud	 Pakke

					     str.

	04V 03 0 00 02	 Sort	 0-1	 Begge	 1

Tryk: 15 bar (1,5 MPa)

90740
	D 	 Kv 	 A	 B 	 C 	 E	 F 	  CH2	 Pakke

													             str.

32		  	 78	 198	 46	 89	 52	 92,6	 45	 1

40		  	 101	 208	 52	 89	 63	 92,6	 55	 1

50		  	 168	 249	 63,5	 109	 73	 110	 65	 1

63		  	 300	 269	 57,5	 139	 94	 140,3	 75	 1



90808

    2m

    4m

    

    6m

    2m         2m

6 m. rør

Rørbærer Rørbærer Rørbærer

Muffe Muffe

BÆRINGSPLACERINGER

SIKKERHEDS-WIRE TIL ARTIKEL 90806

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 37

D	 	  		    	 Pakke

					     str.

	 	  	  	  	 1

90806
	 Ø 				    Længde i mm				    Pakke

									         str.

	 20	  750	 1000   	 -	 2000 	 -	 -	 -	 1

	 25	  -	 1000   	 -	 2000 	 -	 -	 -	 1

	 32	  -	 1000   	 -	 2000 	 -	 3000	 -	 1

	 40	  -	 1000   	 -	 2000 	 -	 3000	 -	 1

	 50	  -	 -   	 1500	 - 	 2500	 -	 3500	 1

	 63	  -	 -   	 1500	 - 	 2500	 -	 3500	 1

BAR
BAR

TILSLUTNINGSSLANGE

Maks. 15 bar Temperatur -15° C til +200° C



C
A

B

M6 NUT SEAT   M6 MØTRIK

90815

 C
 

90817
	 C	  	 Pakke

			   str.

	 14		  5	

 A
 

 H 

 M8 

 M10 

90820
	 D	 H	 A 		  Pakke

					     str.

	 20	 M8 / M10	 28,5		  1

	 25	 M8 / M10	 31		  1

	 32	 M8 / M10	 34,5		  1

	 40	 M8 / M10	 39,5		  1

	 50	 M8 / M10	 44		  1

	 63	 M8 / M10	 51		  1

	 80	 M8 / M10	 71		  1

	 110	 M8 / M10	 81,5		  1

BÆRING FREMSTILLET AF TECHNOPOLYMER MED M6 MØTRIK

AFSTANDSKLODS TIL ART. 90815

BÆRING MED GUMMIINDLÆG

38

	 D	 A	   B	 C	 Pakke

					     str.

	 20	 15	 35,5	 26	 5

	 25	 17	 39,5	 26	 5

	 32	 20	 44,5	 40	 5

	 40	 24,5	 53,5	 40	 5

	 50	 30	 62	 54	 5

	 63	 36	 73,5	 54	 5



90826
Artikel 90826-1 90826-2 90826-3

Kapacitet kg 0,4 -1 1- 2 2-3

Rustfri wire Ø 2 mm Ø 2 mm Ø 2 mm

Max. længde 1600 mm 1600 mm 1600 mm

Slange

PA12
Ø INT. 8 mm (5/16”)
Ø EXT. 10 mm

Ø INT. 8 mm (5/16”)
Ø EXT. 10 mm

Ø INT. 8 mm (5/16”)
Ø EXT. 10 mm

Max. tryk 10 bar (1Mpa) 10 bar (1Mpa) 10 bar (1Mpa)

Temperatur -20o/+80o C -20o/+80o C -20o/+80o C

Fitting Push-in Fittings Ø 10 Push-in Fittings Ø 10 Push-in Fittings Ø 10

Tilslutningsslange 1 mt 1 mt 1 mt

Luft Ja Ja Ja

Pakke 1 1 1

160

29
0

105

160

29
0

105

BALANCEVÆGT 

JUSTERBAR LAST/VÆGT

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 39



OPH127
 L 

 H
 

 B
 

 A 15x8

10 

16x11

90870 VÆRK

OPH116
		 M		 K 		  Pakke

						      str.

	 M8	 -	M10	 24		  1	

	M10	-	M10	 24		  1	

	

		   		  Pakke

				    str.

	20	 -	 63			   1	

	50	 -	 110			   1	

	 Varenr.

VÆRK113835	 til boremaskine	 10-54 mm

	VÆRK113830			   10-54 mm

	 L	 A	 B 	 H	 Pakke

					     str.

	 300	 25	 70	 100	 1	

	 320	 25	 70	 100	 1	

	 750	 25	 70	 100	 1	

	2000	 25	 70	 100	 1

SKINNEKONSOL

TCS CLAMS

RØRSKÆRER RØRREIFER

40



90885
	 Ø	  		  Pakke

				    str.

	 20 - 25 - 32 - 40			   1	

 	

1200
	  	  			   Pakke

					     str.

	 VACCUM			   1

	 NITROGEN			   1

	 ARGON			   1

	 ÅNDEDRÆTSLUFT	 		  1

	 TRYKLUFT			   1

	 CORGON 18			   1

	 MISON 2			   1

Andre tekster tilbydes 

 10 

Ø20

Ø
25

Ø
40

Ø32

VAL01
		   		  Pakke

				    str.

	VAL01			   1	

VAL03
		   		  Pakke

				    str.

	VAL03			   1	

OPMÆRKNINGSVÆRKTØJ

DEMOKASSE VÆRKTØJSKASSE

LABEL

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 4141



Diameter fittings og rør

Diameter fittings og rør

DN 20 

DN 25 

DN 32 

DN 40 

DN 50 

DN 63 (alu)

DN 80 (alu)

DN110 (alu)  

DN 20 

DN 25 

DN 32 

DN 40 

DN 50 

DN 63 (alu)

DN 80 (alu)

DN 110 (alu) 

Luftmodstand på 22,5 bar (1,5 PN) per 15. minut

Hydraulisk tryk for brist

Luftmodstand på 0,5 bar per 15. minut

115 bar, rør er deformeret 

75 bar, rør er deformeret  

78 bar, rør er deformeret

75 bar, rør er deformeret

58 bar, rør er deformeret 

58 bar, rør er deformeret

64 bar, rør er deformeret

36 bar, rør er deformeret

*Ingen synlig lækage *Ingen synlig lækage

Produkt: 
Rør i kalibreret aluminium. 

Lynfittings af messing med klemme spændeskive af stål og technopolymer dele med pakning af NBR.

Test: Spræningstryk

Test: Testtryk 1,5 gange større end det angivne maksimum.

TESTRESULTATER

42



Test: Modstand ved indre lufttryk og bøjningstryk i overensstemmelse med Norm UNI-EN 1254-2:2000 punkt 5.6.

Certifikatet er tilgængelig ved forespørgsel. 

Diameter fittings og rør

Diameter fittings og rør

DN 20 

DN 25 

DN 32 

DN 40 

DN 50 

DN 63 (alu)

DN 80 (alu)

DN 110 (alu) 

DN 20 

DN 25 

DN 32 

DN 40 

DN 50 

DN 63 (alu)

DN 80 (alu)

DN 110 (alu) 

Styrken af tryk (N)

Styrken af tryk (N)

Unthreading af rør (mm)

Pneumatic tryk

Modstand ved 6 bar

Modstand og pneumatiske  
udholdenhed

 1500 

 1500 

 2000 

 2000 

 2000 

 2500 

 2500

 2500  

1800

1800

1800

2400

2700

3000

3000

3000

*Ingen synlig lækage

*Ingen synlig lækage

Test: Konstant trækspænding i overensstemmelse med Norm UNI-EN 1254-2:2000 paragraf 5.5.

 10 

 10 

 10 

 10 

 10 

 6 

 6

 6  

0,9 

0,4 

0,4 

0 

0 

0 

0,3

0,49

TESTRESULTATER

Saca forbeholder sig ret til at ændre modeller og dimensioner uden varsel. 43



67

Serie Infinity

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ PER GLI IMPIANTI DI DISTRIBUZIONE DELL’ARIA
CONFORMITY DECLARATION FOR THE DISTRIBUTION OF COMPRESSED-AIR
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  FÜR  DIE  DRUCKLUFTVERTEILUNG
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ - DISTRIBUTION D’AIR COMPRIMÉ
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PARA REDES DE AIRE COMPRIMIDO
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE PARA  REDE DE DISTRIBUIÇÃO DE AR COMPRIMIDO

PTESFR

DEGBIT

Dichiariamo che il sistema di distribuzione dell’aria alle 
seguenti condizioni di utilizzo: 
• pressione  -0,99÷16 bar
• temperatura -20°C÷ 80 ° C 

soddisfa la direttiva 2014/68/UE 
(PED: Pressure Equipment Directive)

Nous déclarons que le système utilisé entre -0,99 et16 bar 
de pression, dans une plage de température de -20°C à 
80°C répond à la Directive 2014/68/UE (directive des 
équipements sous pression).

We declare that the system used with 
pressure 0.99÷16  bar and temperature -20°C÷ 80 ° C 
with directive 2014/68/UE (PED: Pressure Equipment 
Directive).

Declaramos que el sistema ultizado a presión 
0.99÷16 bar y temperatura -20°C÷ 80 ° C es conforme a 
la Directiva 2014/68/UE (PED: Pressure Equipment 
Directive).

Wir bestätigen, dass das Luftverteilungssystem zu den 
folgenden Nutzungsbedingungen: 
Druck  -0,99 bis 16 bar / Temperatur -20°C bis 80 ° C die 
Richtline 2014/68/UE (PED: Pressure Equipment 
Directive / Druckgeräterichtlinie) erfüllt.

Declaramos que o sistema de redes de distribuição de ar 
comprimido, utilizado nas seguintes condizioni de trabalho: 
presão  -0,99 ~ 15 bar e temperatura -20°C ~ 80 ° C satisfaz a 
diretiva 2014/68/UE(PED: Pressure Equipment Directive).

16

4.

We declare that the system used with pressure 0.99 ÷ 16 bar 

and temperature -20°C ÷ 80°C with directive

2014/68/UE (PED: Pressure Equipment Directive).

Considering the internal diameter for DN63 and max pressure 16 bar, you can see on the graphic that the intersection point PS x DN=16x59= 944 is on the 

left side of zone PS x DN = 1.000: it meas is exempt from CEE marking according to the above mentioned directive (Art.4.3). Therefore all tubes and fittings 

(Ø20-Ø25-Ø32-Ø40-Ø50-Ø63) do not require any CEE marking.

Considering the internal diameter for DN80, DN110 and maximum pressure of 16 bar, the intersection point (PS X DN = 16x76 = 1216 for DN80) and  

(PS X DN = 16x105 = 1680 for DN110) in the chart above, is in the area called “CATEGORIA I”. 

According to Directive 2014/68/UE this area has a conformity evaluation made at factory.

CONFORMITY DECLARATION FOR THE DISTRIBUTION OF COMPRESSED-AIR
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Comp. AV 

Revis. AS 

This abridged report consists of 1 sheets. 

This document is the English translation of the abridged report No. 317262 dated 11/07/2014 issued in Italian; in case of dispute  

the only valid version is the Italian one. Date of translation: 06/06/2017. 

Sheet 

1 of 1 

CLAUSES: This document relates only to the sample or material tested and shall not be reproduced except in full without Istituto Giordano’s written approval. 

ABRIDGED TEST REPORT No. 317262 
(Refers to test report No. 316851 issued by Istituto Giordano on 25/06/2014) 

Place and date of issue: Bellaria-Igea Marina - Italy, 11/07/2014 

Customer: AIGNEP S.p.A. - Via Don Giuseppe Bazzoli, 34 - 25070 BIONE (BS) - Italy 

Date test requested: 20/03/2014 

Order number and date: 62619, 24/03/2014 

Date sample received: 23/04/2014 

Test date: from 05/06/2014 to 24/06/2014 

Purpose of test: testing aluminium-alloy quick-action couplings for use with aluminium tubes 

Test site: Istituto Giordano S.p.A. - Blocco 1 - Via Rossini, 2 - 47814 Bellaria-Igea Marina (RN) - Italy 

Sample origin: sampled and supplied by the Customer 

Identification of sample received: No. 2014/0843 

Sample name and description* 
The test samples are called “Series 90.000, DN80 quick-action couplings for use with aluminium tubes”. 
They essentially consist of: 
– surface-treated aluminium nut; 
– NBR O-ring; 
– surface-treated aluminium body; 
– safety ring made from engineering resin; 
– AISI 301 stainless-steel collet; 
– tube guide ring made from engineering resin; 
– galvanised-steel self-locking nut; 
– galvanised-steel hexagon socket head cap screw. 
Customer’s declared maximum operating pressure is 16 bar. 

Test result 
The following tests were carried out on the Customer-supplied sample with results as given hereafter: 
– leaktightness under internal pneumatic positive (24 and 0,5 bar)/negative (0,9 bar) pressure 

TEST RESULT: PASS; 
– bursting strength test 

TEST RESULT: slight leakage from plug of one of the fittings at a pressure of 64 bar (PASS); 
– resistance to pull-out 

TEST RESULT: PASS; 
– leaktightness under internal hydrostatic pressure whilst subjected to bending 

TEST RESULT: PASS. 
 

(*) according to that stated by the Customer. 

The original of this document consists of an electronic document with a digital signature affixed pursuant to DPR (Presidential Decree) 513/97.

As regards sample and test photos, normative references, test methods, test equipment, detailed test results and everything else 
necessary for the identification of the work carried out, please see Test Report No. 316851 issued by Istituto Giordano on 
25/06/2014. 

Test Technician: 
Dott. Ing. Antonietta Serra 

Head of Applied Physics Laboratory: 
Dott. Ing. Vincenzo Iommi 

 Chief Executive Officer 
 
 

............................................ 

Istituto Giordano S.p.A.
Via Rossini, 2 - 47814 Bellaria-Igea Marina (RN) - Italia

 Tel. +39 0541 343030 - Fax +39 0541 345540
istitutogiordano@giordano.it - www.giordano.it

PEC: ist-giordano@legalmail.it
Cod. Fisc./Part. IVA: 00 549 540 409 - Cap. Soc. € 1.500.000 i.v.

R.E.A. c/o C.C.I.A.A. (RN) 156766
Registro Imprese di Rimini n. 00 549 540 409
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

DECLARATION OF CONFORMITY 

In accordo con la Direttiva 2014/68/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 15 Maggio 2014 

In accordance with the Directive  2014/68/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 
 

  Bione (BS) 05/12/2017 Graziano Bugatti 

Luogo / Place Data / Date Amministratore / General Manager 
 

s_com03_04_dichiarazione_PED Rev. 1.01 del 12/17  

 

In base alla Direttiva 2014/68/UE (PED) 

According to the Directive 2014/68/EU (PED) 

 

 

 

DICHIARA CHE / DECLARE THAT 

 

 

 

Relativamente ai propri prodotti presenti a catalogo quanto segue: 

1) I prodotti della serie attuatori pneumatici sono esclusi dal campo di applicazione della direttiva in base 

all'articolo 1, punto 2, paragrafo j) ii) 

2) I prodotti della serie Infinity con diametro da 80 a 110 mm e PN MAX 16 bar sono classificati nella      

categoria PED  I secondo la procedura di valutazione descritta nel modulo A che prevede la marcatura CE ed 

il controllo interno della fabbricazione in accordo alle procedure del sistema qualità certificato ISO 9001. 

3) Tutti gli altri prodotti sono classificati secondo l'articolo 4 comma 3 e sono progettati e fabbricati secondo 

una corretta prassi costruttiva, tali prodotti non devono recare la marcatura CE. 

 

Relatively to the product of its catalogue, as follow: 

1) The products of the pneumatic actuator series are excluded from the field of application of the directive 

according to the article 1, point 2 paragraph j) ii) 

2) The product of the Infinity series with diameter from 80 to 110 mm and PN MAX 16 bar are classified in 

the category PED I according to the evaluation procedure described in the module A which provide the CE 

marking and the internal control of the manufacturing in accordance with the procedures of the quality sys-

tem certidicate IS 9001. 

3) Any other products are classified according to the article 4 subsection 3 and they are projected and man-

ufactured according a correct manufacturing practice, on these products the CE marking is not required. 

 

 

 

 

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
 

Ragione sociale 

Manufacturer 

AIGNEP S.p.A. 

Via Don G. Bazzoli 34, 25070 Bione (BS) - ITALY 
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Forbehandling 
Forbehandling: Det garanterer forankringen af malingen på røret og forhindrer korrosion og oxidering af de  

ikke-lakerede dele ifølge UNI 9921   -   DIN 50939   -   ASTM  D  1730  -    MIL  C 5541. 

Maling
Pulvermaling af ikke giftige stoffer. Certificeret QUALICOT og GSB ifølge UNI 9983 - BS 6496 - AAMA 603-605. 

Den ovenfornævnte behandling modvirker korrision på udvendige dele.  

Indvendige dele er behandlet med krom.

Emne
Brandklassifikationen er udført og testet i henhold til UNI EN 13501-1:2005.

Beskrivelse af produktet 
Pulvet lakeret aluminiumsrør 90000-serien. Klassifikation blev bestemt ved analyse af malingens brutto forbrændingsvarme,  

kombineret med test resultater som er angivet i UNI EN 13823.

Testresultat  
Produktet er testet og opfylder reglerne for brandklassifikation A2 - d1 - d0.

BRANDKLASSIFIKATION

BEKRÆFTELSE FOR POLYESTER PULVERMALING FORETAGET PÅ 
ALUMINIUMSRØR AF MÆRKET INFINITY
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